
ZASADA I ZAKRES PL · 1/4

ANODETECH ·  AT-TN-ETA-01-PL

Elektroniczne anody tytanowe do zasobników
ciepłej wody
Informacje techniczne na temat kompaktowych systemów ochrony katodowej pod napięciem, z
CORREX jako udokumentowanym przykładem produktu

Zakres niniejszej notatki technicznej
Niniejsza nota dotyczy kompaktowych elektronicznych systemów z anodą tytanową do zasobników ciepłej wody
użytkowej, komercyjnej i o dużej pojemności. Nie obejmuje zbiorników morskich, rurociągowych, żelbetowych ani
ogólnych zbiorników procesowych ICCP. Jest to orientacja techniczna, a nie uniwersalna instrukcja doboru lub instalacji.

Dwie uzupełniające się warstwy ochronne
W emaliowanym zbiorniku stalowym powłoka i ochrona katodowa pełnią różne funkcje.

Warstwa 1 — powłoka emaliowa
Szkliwo jest główną barierą fizyczną. Pory, krawędzie,
obszary spawów lub lokalne uszkodzenia mogą w dalszym
ciągu narażać stal na działanie wody.

Warstwa 2 – ochrona katodowa
Odsłonięta stal podłączona elektrycznie jest spolaryzowana
katodowo. Wymagany prąd zależy od zbiornika, wody i
konstrukcji systemu.

Potencjostat

MMO / Ti

Fe + powłoka emaliowa

Funkcjonalne
podłączenie zbiornika

Cykl pomiarowy i regulacyjny specyficzny
dla modelu

Zmierz
Sterownik uzyskuje
pomiar wartości
rzeczywistej metodą
zdefiniowaną dla tego
układu. W niektórych
układach CORREX
elektroda tytanowa służy
również jako elektroda
odniesienia podczas
przerwy w dopływie
prądu.

Porównaj
Zmierzoną wartość
porównuje się z
wartością kontrolną
zdefiniowaną przez
model.

Dostawa
Sterownik dostarcza
regulowany prąd
ochronny poprzez
elektrodę tytanową
pokrytą mieszanką
tlenków.

Powtórz
Cykl powtarza się i
dostosowuje moc
wyjściową w granicach
operacyjnych wybranego
systemu.

PE ≠ FUNCTIONAL CATHODE

Funkcjonalne połączenie zbiornik/katoda należy do obwodu zabezpieczającego przed korozją. Nie jest to uziemienie ochronne
urządzenia.
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Architektura systemu i dane modelu

Kompaktowy system z anodą elektroniczną zazwyczaj składa się z czterech skoordynowanych elementów. Ich parametry,
połączenia i dozwolone użycie muszą zostać zweryfikowane dla konkretnego produktu i zbiornika.

Typowe elementy systemu

Potencjostat
Mierzy i reguluje zgodnie ze strategią kontroli specyficzną
dla modelu; wymaga ciągłego zasilania sieciowego, jeśli
jest to określone w instrukcji.

Elektroda tytanowa
Bezoporowe podłoże tytanowe z powłoką mieszano-
tlenkową; geometria, długość powłoki i funkcja odniesienia
zależą od modelu.

Montaż i izolacja
Złączki gwintowane lub z izolowanymi otworami, uszczelki i
części izolacyjne muszą zapewniać wodoszczelność i
zamierzoną izolację elektryczną.

Funkcjonalne podłączenie zbiornika
Zapewnia określone połączenie katodowe z czystym,
przewodzącym elektrycznie metalem zbiornika; różni się od
ziemi ochronnej.

Dane do sprawdzenia przed wyborem

Zbiornik Dokładne informacje o producencie, modelu, materiale, objętości i aktualnych instrukcjach zbiornika

Geometria Port anodowy, gwint lub otwór, głębokość, luz wewnętrzny i droga elektrody

Części metalowe Elementy grzejne, wymienniki ciepła i ich podłączenie lub izolacja elektryczna

Kontroler Strategia sterowania, nominalna wartość zadana, wydajność prądowa, maksymalny napęd i logika
wskaźników

Elektroda Rodzaj mocowania, długość, długość powłoki, kabel i złącze

Limity operacyjne W razie potrzeby przewodność wody, temperatura, zasilanie i klasa środowiskowa

CORREX · PRODUCT FAMILY

CORREX kontekst rodziny produktów
Opublikowane CORREX przeglądy produktów
przedstawiają wiele kontrolerów, prądów, elektrod i
konfiguracji zbiorników. Zakresy rodzin są przydatne dla
orientacji, ale nie są uniwersalną tabelą wyboru.

MODEL-SPECIFIC DATA

Udokumentowany przykład — CORREX MP
2.3-900
W instrukcji modelu podano 230 V, 50/60 Hz, moc poniżej
4 VA, klasę ochrony II, nominalną wartość sterującą 2.3 V,
50 mA znamionowy prąd wtórny i maksymalny napęd 10 V
w 50 mA. Wartości te dotyczą tego modelu, a nie każdej
anody elektronicznej.
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Dobór, montaż i diagnostyka

Wymagane dane dotyczące wyboru
Dokładny producent zbiornika, model i zdjęcie z tabliczki
znamionowej
Materiał zbiornika, pojemność użytkowa i aktualne
instrukcje producenta
Liczba i rodzaj elementów grzejnych i wymienników
ciepła
Dostępny port anodowy, gwint lub izolowany otwór
Wymiary wewnętrzne i niezakłócona ścieżka elektrody
Przewodność wody, jeśli wymaga tego dokumentacja
wybranego systemu
Warunki gwarancji i wszelkie dostępne oświadczenia
dotyczące zgodności modernizacji

Zasady montażu i uruchomienia
Prace są wykonywane przez wykwalifikowany personel
przy zbiorniku odizolowanym i pozbawionym ciśnienia,
zgodnie z wymaganiami zawartymi w instrukcji.
Przed podłączeniem zasilania sprawdzane są odstępy
między elektrodami, wodoszczelność i izolacja
elektryczna.
Stosowane są wyłącznie określone kable, złącza,
polaryzacja i funkcjonalne połączenia zbiornik/katoda.
Zbiornik jest napełniany i odpowietrzany przed
załączeniem zasilania sterownika, chyba że dokładna
instrukcja stanowi inaczej.
Uruchomienie i sprawdzenie stanu odbywa się zgodnie z
dokładnymi instrukcjami sterownika i zbiornika.

Samodzielne modernizacje i OEM systemy hybrydowe
Niektóre samodzielne systemy wymagają usunięcia istniejącej anody magnezowej. Niektóre konstrukcje OEM celowo łączą
ochronę elektroniczną i magnezową. Postępuj zgodnie z dokładną dokumentacją zbiornika i systemu; nie uogólniaj jednego
układu na wszystkie zbiorniki.

Logika diagnostyczna zależna od modelu

Obserwacja Możliwa interpretacja Pierwsza kontrola

Brak wskaźnika Brak zasilania sieciowego lub usterka sterownika Zasilacz i dokładna instrukcja

Wskazanie usterki Pusty zbiornik, podłączenie, izolacja, polaryzacja lub usterka
specyficzna dla modelu

Tabela wskaźników dla wybranego modelu

Ciągłość pomiędzy suchą
elektrodą a zbiornikiem

Możliwa awaria izolacji lub styku elektrody Części izolacyjne i montaż

Stan niestabilny Słabo funkcjonalne połączenie katody lub nieprawidłowa
konfiguracja

Oczyść metalowe połączenia i
okablowanie

Wysoki napęd lub
przeciążenie

Wysokie zapotrzebowanie na prąd lub nieizolowany podłączony
element metalowy

Projekt zbiornika i pomiary specyficzne dla
modelu

Pozostaje nieprzyjemny
zapach lub osad

Przyczyna może nie być związana z anodą Analiza wody, higiena i konserwacja
zbiorników

MODEL-DEPENDENT

Kolory wskaźników, czas resetowania, metoda testowania i
dopuszczalne pomiary zależą od modelu. Skorzystaj z
dokładnej tabeli błędów; nie wnioskuj uniwersalnych
znaczeń z jednego podręcznika CORREX.

Granica bezpieczeństwa
Niniejsza uwaga nie stanowi procedury okablowania ani
instalacji. Wymagania dotyczące instalacji elektrycznej,
wody pitnej, zbiorników ciśnieniowych i higieny regulują
obowiązujące przepisy i szczegółowe instrukcje.
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Porównanie, ograniczenia i odniesienia
Systemy ofiarne z magnezu i elektronicznego tytanu

Kryterium Anoda magnezowa ofiarna Elektroniczny system anody tytanowej

Źródło energii Potencjał galwaniczny Zewnętrzny sterownik niskonapięciowy zasilany z sieci

Zachowanie
elektrody

Metal eksploatacyjny Bezkompleksowa elektroda tytanowa pokryta mieszanką
tlenków

Aktualne regulacje Nie jest aktywnie regulowany Regulowany elektronicznie w granicach modelu

Wskazanie stanu Zwykle niedostępne Zależna od modelu dioda LED lub sygnalizacja awarii

Konserwacja Kontrola i wymiana zgodnie z zaleceniami
producenta zbiornika

Okresowe kontrole stanu, kabli i połączeń zgodnie z
dokładną instrukcją

Wymagana moc Nie Tak, w sposób ciągły, jeśli wymaga tego system

Wybór Rozmiar i materiał dostosowany do konkretnego
zbiornika

Zbiornik, sterownik, elektroda, geometria i warunki wodne

Typowa utrata
ochrony

Wyczerpanie, pasywacja lub utrata kontaktu Utrata zasilania, nieprawidłowa polaryzacja, uszkodzona
izolacja, awaria kabla lub sterownika

Zamierzona funkcja
Wspomaga katodową ochronę antykorozyjną w
odsłoniętych obszarach stali w kompatybilnym zbiorniku
ciepłej wody
Zapewnij regulowaną moc wyjściową w granicach
operacyjnych wybranego systemu
Unikaj planowej wymiany zużywalnego pręta
magnezowego, jeśli pozwala na to zatwierdzony projekt
systemu

Czego system nie robi
Nie naprawia perforacji, głębokiej korozji ani
uszkodzonych granic ciśnień.
Nie zastępuje uzdatniania wody ani okresowej kontroli
zbiornika.
Nie zastępuje dezynfekcji termicznej ani innych środków
zwalczania Legionelli.
Nie chroni bez wymaganego zasilania elektrycznego i
prawidłowego podłączenia.
Nie jest uniwersalnie kompatybilny z każdym zbiornikiem
i każdym stanem wody.

Odniesienia użyte w tej notatce
1. DIN 4753-3:2025-12 — water-side corrosion protection by enamelling and cathodic protection.
2. MAGONTEC GmbH — CORREX impressed-current anode systems, product overviews, editions 2019, 2023 and 2025.
3. CORREX MP 2.3-900 — multilingual installation and operating instructions for the exact model.
4. Current tank-manufacturer manual and exact manual for the selected electronic-anode system.

Aktualna instrukcja zbiornika i dokładna instrukcja wybranego systemu mają pierwszeństwo przed tą uwagą i podsumowaniami
rodzin produktów.

Niezależna notatka techniczna przygotowana przez AnodeTech. Nie jest to oficjalna publikacja MAGONTEC GmbH i nie
stwierdza uniwersalnej kompatybilności. CORREX jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy MAGONTEC GmbH i jest
cytowany jako udokumentowany przykład produktu i źródło.
AnodeTech strona główna
anodetech.eu

Ten język na AnodeTech
anodetech.eu/pl/

Otwórz tę stronę
językową
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